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L-277 How infallible the Word is! Jesus was the Word. We'll agree on that. [Congregation 
says, "Amen."--Ed.] When His parents had forgotten Him, and left Him down at the feast, and 
they had gone three days and couldn't find Him, and they come back. We found Him in the 
temple, discussing with the priests, and they was amazed at this Kid. We have no record of 
Him going to school. But, remember, He was just a Boy, twelve years old, about this high. 
And watch the mother's statement. [Luke 2:41-45] 
277 Quão infalível é a Palavra! Jesus era a Palavra. Nisto concordamos. [A congregação diz: 
“Amém.” - Ed.] Quando Seus pais O esqueceram e O deixaram na festa, eles passaram três 
dias e não conseguiram encontrá-Lo, e então voltaram. Nós O encontramos no templo, 
discutindo com os sacerdotes, e eles ficaram maravilhados com esse Garoto. Não temos 
nenhum registro Dele indo à escola. Mas, lembrem-se, Ele era apenas um Menino, com doze 
anos, mais ou menos desta altura. E observe a declaração da mãe. [Lucas 2: 41-45] 
 
 
L-278 Now, no disregard to you Catholic people, if there is any in here, calling her "the mother 
of God." How can she be a mother of God? See, she was a incubator that God used, not the 
mot-... Look at her, if she is the mother of God, she actually had more wisdom than Him, 
notice, when she is the mother, she gave Him life, she gave God life. See? 
278 Agora, sem desrespeitar vocês, católicos, se houver alguém aqui, chamando-a de “a 
mãe de Deus”. Como pode ela ser mãe de Deus? Veem, ela era uma incubadora que Deus 
usou, não a mãe... Olhe para ela, se ela fosse a mãe de Deus, ela realmente teria mais 
sabedoria do que Ele. Observem, se ela é a mãe, ela Lhe deu vida, ela deu vida a Deus. 
Veem? 
 
 
L-279 Look here. She said, "Your father and I have sought You, for day and night, with tears." 
She discredited her first testimony. She called Joseph His father. [Luke 2:48] 
279 Vejam aqui. Ela disse: “Teu pai e eu te procuramos dia e noite, com lágrimas”. Ela pôs 
em descrédito seu primeiro testemunho. Ela chamou José de Seu pai. [Lucas 2:48] 
 

L-280 Now look at this twelve-year-old Boy, not knowing what He said. He was just a Boy, but 
He was the Word. See? He said, "Know ye not that I must be about My Father's business?" 
See the Word correcting the error? See? [Luke 2:49] 
280 Agora, olhem para este Menino de doze anos, não sabendo o que Ele disse. Ele era só 
um menino, porém Ele era a Palavra. Veem? Ele disse: "Não sabeis que devo tratar dos 
negócios de Meu Pai?" Está vendo a Palavra corrigindo o erro? Veem? [Lucas 2:49] 
 
 
L-281 She was giving testimony after He was raised up; it was all over now, she, see, "Your 
father and I have sought You," going exactly what... She said she had conceived this Child by 
"the Holy Ghost," and then calling "Joseph" the father. [Luke 2:48] 
281 Ela estava dando testemunho depois que Ele ressuscitou; tudo havia terminado agora, 
ela, vejam, “Teu pai e eu Te procuramos”, fazendo exatamente o que... Ela disse que havia 
concebido a Criança pelo “Espírito Santo”, e então chamou José de “pai”. [Lucas 2:48] 
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L-282 And this little Boy, twelve-year-old Child, no wisdom at all, why, but just a twelve-year-
old Boy. The Father didn't dwell in Him at that time; because He come on the day when He 
baptized Him, "He saw the Spirit of God coming down, see, and went in Him." But, look, this 
little twelve-year-old Boy, being the Word; He was born the anointed One, see, to be the 
anointed. And here He was, "Know ye not that I must be about My Father's business?" [John 
1:32-34], [Luke 2:49] 
282 E este Garotinho, uma Criança de doze anos, sem nenhuma sabedoria, de forma 
alguma, bem, simplesmente um Garoto de doze anos. O Pai não habitava Nele naquele 
tempo; porque Ele veio no dia quando Ele O batizou. “Ele viu o Espírito de Deus descendo, 
veem, e entrando Nele”. Mas, olhem, este Garotinho de doze anos de idade, sendo a 
Palavra; Ele nasceu o ungido, veem, para ser o ungido. E aqui estava Ele: "Não sabeis que 
devo tratar dos negócios de Meu Pai?" [João 1: 32-34] , [Lucas 2:49] 

 
 

L-283 She said, "Your father and I have been looking for You." If Joseph was His father, He 
would have been with him on his business, making doors and houses. [Luke 2:48] 
283 Ela disse: “Teu pai e eu temos procurado por Ti”. Se José fosse Seu pai, Ele estaria com 
ele em seus negócios, fazendo portas e casas. [Lucas 2:48] 
 
 
L-284 But He was in the temple, straightening out those organizations. See? "Know ye not 
that I must be about My Father's business?" See how the Word of God corrected that error, in 
that Child! Amen. God bless you. [Luke 2:49] 
284 Porém, Ele estava no templo, pondo em ordem aquelas organizações. Veem? "Não 
sabeis que devo tratar dos negócios de Meu Pai?" Observem como a Palavra de Deus 
naquela Criança, corrigiu aquele erro! Amém. Deus os abençoe. [Lucas 2:49] 
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